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Pycckui

BHUMAHMUE!

BaxHasa nHdopmaumsa. BHumatenbHoO nsyumte eé nepeq

aKcnnyaTaumen nsgenus.

* Vicnonb3ynTe nsgenve Tonbko no NpsiMoMy HasHa4YeHUIo.

» COOpKy n3genvs Nnpon3BoanTe TOMbKO B MOMTHOM
COOTBETCTBUM C NpuUnaraeMomn UHCTPYKLMENR.

* iagenve MoXeT ONPOKMHYTBCS U HAHECTU TSHKENbIe
TenecHble nospexaeHus. MNpukpenuTe ero kK cteHe. ns
KpenneHus K CTeHe MCNomb3ynTe Kpenéx, NoaxoasaLmmn
ans matepuana crteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepEeHbI Kakow TUM KPEMneHnst NoAXoauT Ana matepuvana
CTeH, ob6paTuTech K cneunanucTy unm B
crneLmanmM3mpoBaHHbI MarasuH.

* Mpwu akcnnyaTaumm ABepen 1 BbIABWKHbBIX SLLMKOB He
npunaranTe Ype3mepHbIX YCUINIA.

* PexomeHayeTca peMOHT MexaHN3MOB TpaHcopMaLuu
O0BEPUTb KBaNUUUMPOBaHHbBIM crieumnanicTam.

» Byobre ocTopOXHbBI NpY 0bOpaLleHnn ¢ aeTansiMm u3
cTekna. M3beraiTte yaapHbIx Harpy3ok. M3-3a
NOBpPEXAEHHbIX KpaeB U LapanvH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKII0 MOXET BHe3arnHO TPECHYTb U (Mnn) pasbuTtbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
Ubermalige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu filhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

» Utilisez I'article uniqguement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

» Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'emorts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

» Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire l'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

+ Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

* Aodare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra ail vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo solo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.




Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tlrkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

» Kapi ve ¢gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gug
kullanmayin.

» D6nisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHhapmaubls. YBaxnisa BbIByYbILE sie nepaj

aKcnnyaTaublisiv Bolpaby.

* BoikapbicToyBanue Bbipab Tornbki na npamMbim
NPbI3HAY3HHI.

+ 30ipaviue Bblpab Tonbki y agnaBegHacLi 3 NpbiknagseHan

IHCTPYKL,bISIA.

Bbipab moxa nepakyniuua i HaHeCUji LsbKKis usinecHbIs

nawkoaxaHHi. MNMpbiMauyniue sro ga cusHbl. ng

MauaBaHHS [a CUsAHbI BbiKapbICTanLe Kpanex, aKi

nagbIxoasiub Aa Matapbisany cueHay Bawara gomy. Kani

Bbl HE YNayHeHbI, SIKi TbiN MaLaBaHHS nagbixoasilb Aa

MaTapbIsiNy cLeHay, 3BsipHiLecs aa crneuplanicrta abo y

cneublsinisaBaHyto Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli 43BSAP3N | BbICOYHbIX WYMNSA He

npbiknagarue npa3mepHbIX HamaraHHsy.

PamoHT mexaHisamay TpaHcdapMaubli pakameHayeua

Japydyblub KBanigikaBaHbIM cnelbissicTam.

ByasbLe acusipoXxHbIst Npbl abbIXOMKaHHI 3 A3Tansami ca

wkna. MNasbsranue yoapHbIX Harpysak. 3-3a

naLuKogKaHblx 6akoy i gpaniH Ha NaBepXxHi LWKIO MoXa

panTam TpacHyupb i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl ByribiMabl nanganaHbac 6ypbiH

MYKUAT OKbIN LUbIFbIHbI3.

» BynbiMabl Tek Tikenewn TaranbiHOaNybl 6oMbIHWA
nanganaHblHbI3.

* Bynbimabl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckaynbikka TOMbIK
COMKEC XKYPrisiHi3.

* BybIMHbBIH aygapbiibin KETYi XXoHe aybIp geHe
XapakaTTapblH TyFbI3ybl MyMKiH. OHbl KaOblpFara GekiTiHi3.
Kabbliprara OekiTy yLiH ©3 yWiHi3aiH MaTepuanbiHa Calkec
KeneTiH BekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
mMaTepuanbl yLWiH BekiTKILTiH KaHganm Typi covikec KeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbI3, MaMaHfa Hemece
MamaHAaHAbIpbIFaH OYKEHre XYTiHiHi3.

* EcikTepai xxaHe XblmKbIManbl XaLUikTepai nanganady
KesiHAe WaMagaH TbIC KyLl caniMaHbI3.

* TpaHchopmaunst MexaHM3MAepiH XeHaeyai GinikTi
MaMaHaapra CeHin TancbIpy yCbiHbINaabI.

* LWbIHbIgaH xacarnfaH 6erwekTepMEH XyMbIC icTey KesiHae
cak 6onbiHbI3. COKKbl XyKTEeMenepiHeH aynak 60nbIHbI3.
3akbiMaarnfaH WeTTepi MeH YCTiHri BeTiHiH cbi3aTTapblHaH
LWbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI X8HEe (HEMeCe) CbIHbIN
KeTYi MYMKiH.

Kbiprbi3

KeHYN BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maansimart. Bylomay nanganadHyyHyH angbiHga

aHbl KYHT KOHOM OKYM YbIrbIHbI3.

* Bytomay aHblH TUKe apHanbllwbl 6oloHYa raHa

nanganaHbiHbI3.

Bytomay TMpKenreH Hyckamara TOMyK LUaniKewWwTUKTe raHa

YOrynTYHy3.

Bylom oogapbinbIn KeTun, AeHere KkaTyy xapakartapabl

KenTupuLwmn MyMKyH. AHbl gybanra 6ekuTuHu3. SmepekTtu

pyb6anra 6eknTtyy yuyH, CnsguH yiyHy3ayH oybangapbiHbIiH

MaTepuarnbiHa Tyypa KenreH 6eKNTKNYTN KONOOHYHY3.

Orepae Cus gybangapabiH matepuanbsiHa OeKUTKUYTUH

Kancbl TYpy Tyypa kenuwinH 6unbeceHns, agmcke xe

aauCTeLLTUPUITEH AYKOHT® KalpbIfbiHbI3.

» DWKKTepau XaHa cyypMa >KallblKTapAbl NanganaHyyga
albIKya Kyy-apakeT XyMmiabaHbI3.

* TpaHcdopmMaumanoo MexaHU3mMaepUH OHO00HY
KBanvduKaumanyy aamctepre UWLEHYYHY CyHYLU Kblnaobbi3.

* AliHeKTeH acanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 60nyHys.
Bytomay ypyHyyadaH caktaHpl3. YeTTepuHgery manga
CbIHbIKTapAaH aHa 6eTHaern YMRMKTEPAEH ynam, aiHek
KOKYCYHaH apaka KeTuLUM XaHa (3e) CblHbIMN KanblLlbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘Imasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'‘ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqlaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHMs NO 3KCNAYaTauun U3AeAnst 1 Mepbl NPeAOCTOPOYKHOCTU

CpoK, B Te4eHvie KOTOpPOro MebeAb COXPaHSET KPacoTy U UCMPaBHOCTb, B 3HAYUTEABHOW CTeneHr 3aBUCAT OT
YCAOBUY 2 XPaHEHS 1 SKCNAYSTaU. [1PUAEPXKIBAZICH HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTHECKVIX COBETOB, Bbl CMOXETe
NOAAEPXKVBATL B HAWAYHLIEM COCTOSHAM BCE SAEMEHThI Baluer mebean.

Cset

He AonyckarTe NpgMOro BO3AKCTBIS COAHEHYHBIX AyHer Ha Mebenb. [POAOAKTEABHOE NPSIMOE BO3AECTBIME
CBEeTa Ha HeKOTOPbLIE YH3ACTK MOXKET Bbi3BaTh M3MEHEHMe X LUBETOBbIX XapaKTepUCTUK NO CPaBHEHMIO C APYTIMM
YH3CTKaMI, KOTOPbIE MeHbLUE NOABEPraACh BO3AENCTBIIO.

TemnepaTypa

BbICOKIME 3Ha4eHs TeMNAS WAV XOAOAS, 8 Takoke BHe3anHbIe NepenaAbl TeMnepaTypbl MOMyT CEPbe3HO NOBPeAUTL
mebenb A eé HacTtn. Mebenb He AOAKHE PaCMOAraThbCs DAMPKE OAHOMO METPa OT UCTOHHVIKOB TernAg,
HarpeBaTeAbHLIX NPMBOPOB. PekoMeHAYeMast TeMNepaTypa BO3AYX3 AASI XDBHEHIS! 11 SKCNAYaTaUN

oT +10 a0 +25 €. He aonyckarTe nonasaHing Ha MebeAb ropsiHx NpeAMeToB (YTIorW, MOCyAa C KUNSITKOM 1 Np.), @
TaKXKe NPOAOAKNTEABHOMO BO3AEVCTBIS BbI3bIB3IOLLIX HArPeBaHME N3AYHEHIA (CBET MOLLHLIX ASM,
MUKDPOBOAHOBBIE VISAYHaTeAM U T. M.).

BAaYKHOCTb

PekomeHAyeMast OTHOCUTEeALHES BAGXKHOCTb MeCTOHaxoXAeHs1 Mebean 60 70%. He creAyeT NOAAEPXKIBATL B
Te4eHe NPOAOAKINTEALHOMO BpEMEHV YCAOBISI KpaHe BAGXKHOCT U (MAA) CyXOCTW, a Tem Boaee 1X
neproAn4eckon cMmeHbl. C TedeHem BpeMeHI Take YCAOBISI MOMYT MOBAVSITb Ha LLEAOCTHOCTb MebeAn 1 eé YacTw.
EcAn Takme yeAoBIs BbIAM CO3AaHbBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYBATE NOMELLIEHIS 1 MO Mepe BO3MOXKHOC T
NOAB30BATLCS OCYLLNTEASIMIA UA YBASKHATEASIMIA AAST HOPMAA3ELIA BASYKHOCTIA.

He pa3meluarite mebenb BOA3M BAGXKHBIX 1 ChIPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpa3vBHble MaTepuanbl

Hn B KOEM CAyHae He AOMYyCKarTe BO3AENCTBME Ha MeBeAb arpeCCBHBIX XKNAKOCTER (KUCAOT, LLEeAQHEW,
PacTBOPUTEAEI I T.N.), COAEPIKALLMX TaKMe SKUAKOCTM NPOAYKTOB U X NapoB. [10AODHbIE BELLeCTBa W X CORANHEHS
ABASIOTCS XUMNHECKN aKTBHBIMU, PE3KUNG C HAMM MOXKET NOBAEHL HEraTVBHLIE MOCASACTBUS AAS Bac 1 Bawero
MYLLIECTB3. TakKe CTONT NOMHUTb, HTO HEKOTOPLIe cneudinyeckiie MotoLLe (YCTSLLE) COCTaBkl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPXXaTb BbICOKYIO KOHLIEHTP3UMIO arPeCCBHBIX XVMUHECKIX BELLECTB W (A1) abpa3viBHLIe COCTaBk.
[prMeHeHe NOACDHBIX MOIOLLMX (HNCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOWM MeBeAn MOXKET NCXOAUTb eCTECTBEHHbBIV 3aNax MaTepaA0B, 3 KOTOPLIX OH3 3rOTOBAEH3. 3anax MOXKeT
COXPAHSITLCS B TEHEHN 3 HeABAbL C MOMEHTa COOPKA. AAST CHKEHS! IHTEHCBHOCT 3anaxa peKOMEeHAYEeTCS!:

® AAS MSIFKOM Meben — MponbIAeCOCTL N3AEAE 1 NPOBETPUTL NOMELLIeHVE,

® AAS KOPyCHOW MebeAn — NPOTUPaTL TKaHbIO, CMOYEHHOW MSITKM MOIKOLLIIM CPEACTBOM, BBITUPATL HIACTOM CyXOW
TKaHbIO 1 MPOBETPYIBATL NOMELLIEHE, NPeABaPUTEALHO OTKPLIBASI BCe ABEPLILI A SILLIVKIA NSAAAS,

AaHHbIe AENCTBIASI HEODXOAVMO MOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebensio

Bceraa coaep kinTe NOBepXHOCTU MebeAn B MOAHOM CyxXOCTW. ['1pit HEOBXOANMOCTI, MPOTUPATE NOBEPXHOCTY
Meben CyXom MSIrkom TKaHbO ((bAaHeAL, CYKHO, BOVAOK U T.M.). PeKOMeHAYEeTCS O4LLaTL Mebenb Kak MOXKHO
CKOpee NocAe TOro, K8k OHa 1CNaqKanach. ECAV Bbl OCTaBMTe 3arpsi3HeHIie Ha HeKOTOpOe Bpemsl, TO 3aMEeTHO
NOBLILLEETCS OMN3CHOCTL 0OPa30BaHIISI Pa3BOAOB, MNSITEH U NOBPEXACHI NOKPLITVSI MebeAn A eé HacTeln. B
CAYH3e CTOVKUX 38MPSISHEHNI PEKOMEHAYETCS MCMOAB30BaTL CrelanbHbIe QHUCTTEAN. BHMaTeABHO 13yHarTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AONAKHO MOAXOAUTE MOA TVM NOKPLITUS Bawen mebean. HeaonyCcTmo
NpMeHeHVe MOIOLLIVIX CPeACTB, COAePXKaLLIVX abpa3nBHble BelLeCTsa. HeAomnyCTIMO NPpUMEHeHe COAbI, CTPaAbHBIX
NOPOLLKOB V1 MPOHMX CPEACTB, He NPeAHa3HaqeHHbIX AAS YXOA3 38 MeDeAbiO. YXOA 338 MOBEPXHOCTSIM AOAKEH
OCYLLECTBASITLCS CMeLiaAN31MPOBaHHBIMA MOIOLLIIM CPEACTB3aM.

AAS YCTPEHEHS NblAV C NOBEPXHOCTER MSIrKUX HacTer MebeAn NCNOAL3YITE MbIAeCOC CO CNeLUanbHbIMYA
H3C3AKaMU AASI HACTKN MebeAn,

He pasmelLariTe 11 He NepemMeLLariTe H3 NOBEePXHOCTSIX MebeAr NPeAMETHI, UMEIOLLIVIE OCTPLIE YIALI, KDOMKU,
BLICTYMNAOLLIVIE OCTPbIe AETaA.

IKCNAyaTauus

Harpy3ka Ha Mebenk 1 eé HacTy (NOAKW, SILLIVKY, CUABHIS 1 MP.) HE AOAKHE NPeBbLILETh YCTEHOBAEHHbLIX
NPOV3BOAUTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLE NHCTPYKLIY NO cBopke.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, MpbiraTh, MOABEpPraTh NOBbILLEHHBIM ANHBMNHECKM Harpy3Kam.
PeKoMeHAYEeTCS NepUoANHECKI MPOBEPSITL MAOTHOCTL Pe3bD0BLIX COEAVHEHIA KDEMNAEHINSI MeXaH3MOB
TPaHCHOPMaLI 1 NOATSIMBATL 11X NP HEOBXOAUMOCTV.

[Py NOSIBAEHU CKPUMOB B MEXaHM3Max TPaHCHOPMaLIN UX CAeAYEeT CMa3biBaTb CNeUaAn3/ipOBaHHOM CM33KO.
[PV UCNOAB30B3HIN MEXaH3M3 TPEHCHOPMBLINK CTPOIO COBAIABTE ABHHYIO VHCTPYKUWIO, 3BeranTe N3AULIHMX
YCUAUY, PBIBKOB, NEpeKOCOB SAeMEHTOB MEX3HI3MA.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
inteqrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

IKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their cormpounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recornmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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(1) 2081x366X16 (x2)
(2) 632x367x16 (x1)
(3) 598x347x16 (x2)
(4) 598x376x16 (x1)
(5) 1674x295X16 (x2)
(6) 300x93x16 (x1)
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(7) 300x93x16 (x1)

557x80X16 (x1)

(9) 590x126x16 (X1)

1698x312x3 (x2)
() 567x298x3 (x1)
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